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B cratee PACCMATPUBAETCS POJIb TEOPUM KOHTAKTHOU BAPUAHTONIOMMU B 06p03o—
BaTesibHou cucteme. [JaHHas Teopusd npnBoanT K NnoBOPOTY OT OéyquMﬂ QHIIINA -
CKOMY KAQK MHOCTPOAQHHOMY £3bIKY, 603MpyI'OLLleMyCFI HQ JOMUHUPOOBAHWM QHITIO-CAK—
COHCKMX BAPUAHTOB U COOTBETCTBYKOLUMX KYJIbTYPD, K OéyquMI'O QHITIMUCKOMY
KAK MexayHApOoOHOMY £43biKy, CTPOsLWLeMYyCsa HQ naee poAaBeHCTBA BAPUAHTOB, U 4B-
JI9eTCA JIMHIBUCTUYECKMM BOrIoWLeHneM MonHLNNa MHOrorosisapHOCTA. Ee peasnn-
3auuma rnpenronaraert: O) OCO3HQAHUE reTepoOreHHOCTU COBPEMEHHOIo AHITIMNCKOro
A3bIKA; 6) MPUHATHUE KOHLUENTA pOAHOro 415 rnosib30BATeNIen BAPUAHTA AHITIMACKOIO
A3bIKA {B HaLweMm ciydae — pyCcCKoro OHITIMV_ICKOI'O) W pasBuUTHe MPOLYKTUBHbIX HO-
BbIKOB pe4ynr MMeHHO C y4YeTOM 3TOro BAPWAHTA £A3bIKA; B) passuTHe peLerTnBHbIX
HQABbBIKOB NMOHNMMAHWA OPOYrnX BAPWMAHTOB, 4J19 Yero HEeo6xoAMMo 3HOKOMCTBO C HAM-
6051ee TUMNYHLIMU ONCTUHKTUBHBIMM HepTaMn 3TnX BAPUAHTOB.

LINGUODIDACTIC ASPECTS OF THE WORLD ENGLISHES
PARADIGM

The article discusses the role of the World Englishes paradigm in education.
This paradigm leads to a shift from teaching English as a Foreign Language, based
on the dominance of the Anglo-Saxon varieties and their cultures, to teaching English
as an International Language based on equality of world Englishes. This idea is
a linguistic actualization of the multipolar principle. Its implementation necessitates:
a) awareness of the heterogeneity of today's English; b) recognition of the variety
functionally native to its users (in our case, Russian English) and development of the
productive skills in this variety; c) development of the receptive skills (perception and
comprehension of other varieties), for which knowledge of the most typical distinctive
features of the variety is needed.

8apUAHMbL AH2NUIICKOZ0 A3bIKA, A3bIK U KYAbMYPA,
o0yueHue A3bIKY, AH2NULCKULL KAK MeXOYHAPOOHDLIL A3bIK,
aH2NUIICKUTl KaK UHOCMPAHHDBLIL A3blK, Hellmuecnukepusm,
JIUHZBUCMUYeCcKULl UMNepuatu3m

World Englishes, language and culture, teaching a language,
English as an International Language, English as a Foreign
Language, nativespeakerism, linguistic imperialism

BeepeHnue. COLIMONMHIBMCTUYECKOE POBBUTUE HAYKM O MIIOPULEHTPUUHBIX A3bIKAX,
CYLLIECTBYIOLLIMX B BMOE BOPWAHTOB, OBPA30BAHHbBIX HO OCHOBE KOHTOKTOB [ABYX, O MHOM
O3 1 6onee 93bIKOB, MOYYUIO HOMMEHOBAHME TEOPUM KOHTOKTHOV BOPUOHTONOMMM,
KOTOPQOS HOLLMNG HaWOOMbLUEE YMCAO MOCNeOOoBATENEN, N3YYTIOLMX BOPWAHTE OH-
FMIACKOrO 93bIKA, O MOTOMY 30 PYOGEXOM HO3LIBAETCS TEOPWEN MMUPOBbIX BAPVAHTOB
aHrnunckoro a3vika — World Englishes paradigm. Kak n3BecTHo, aTa Teopus 3000~
avnacs B 1960-e rofgpl, HO MNOAY4YMNa LUMPOKOE PACNPOCTPAHEHNE B KoHUEe 1970-x —
1990-x rogax. Ha aToT e nepron, NpmuxoauTcs CTOHOBEHNE TEOPUM MEXKYIETYPHOM
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KOMMYHVKOLMM, OOHVIM 13 OCHOBATENEM KOTOPOW B HOLLEM CTPAHE MO MPABY CUMTAET-
cs C.T. Tep-MWHACOBQ, YBMAEBLLAS TOHKOCTW 1 MPOGNEMbl KOMMYHVKOLMK, CBA3AHHbIE
He CTOMBKO C [PA3HBIMU A3bIKaMM, CKOSTBKO C PA3HBIMU KYSIETYOAMM, MOEACTOBASIOLLMMM
nperpadbl Ha NyTV yernelwHoro oéilenus [11; 12; 13]. 9Ti npoénemsl TPeByIoT A3bIKo-
BOIO MOCPEOHUHECTBA, KOTOPOE MOXET PECNTM30BATLCS Hepes 43blK, OOLLMIA 1 B TO Xe
BPEMS OT/IMYCIOLLMIACS, B BUAE BAPWAHTOB, B UCMOMHEHNM PA3HBIX HOPOAOB. KaK Mbl
OTMETUM B MOCBALLEHWN K «CHNOBAPIO TEPMUHOB MEXKYITETYPHOM KOMMYHUKALMMY [9],
C.T. Tep-MuHacoBa 6bina MCcnedoBATENEM W MeAAroroM, NPEBPATUBLLMM HOYYHOE
HanpaeneHne «MexkynsTyPHAS KOMMYHWKALLMS» B BY3OBCKYHO CMELMAIbHOCTb.

CerofHsl HO MOBECTKY AHS BbIXOAUT Psa APYMMX BAXHbBIX BOMPOCOB: KOK MEXKYNBTYP -
Has KOMMYHVIKOLMS 0eanm3yeTcs NOCPEACTBOM HE TOMbKO PA3HbIX S3bIKOB, HO U BA-
PUOHTOB OHOMO A3bIKA; KOK 3HOKOMUTb CTYAEHTOB C 3TUMM BAPWAHTOMM, HA KOKME
ACnekTbl B 0Oy4YEeHUM OBPATUTE BHUMAHME, KOMAA, HO KAKOM YPOBHE OCBOEHMS A3bIKA
COenaTb OKUEHT HO BAPWOTUBHOCTM, KOKME BAPVIOHTLI MOednouYTUTENbHO BKITKOUMTD
B y4eO6HbI MPOLECC, MOCKOMbBKY 3HATb X BCE HEBO3MOXHO, AA U HE HYXHO. OTW 1 psid
APYrvX BOMPOCOB TECHO CBA3AHbI C MPOBMIEMAMM COLMOKYIBTYPHOrO [8; 15], mommkyrb-
TypHoro [10; 14], MexkynbtypHoro [2; 3; 5; 6; 17] 06pa3oBaHmd, LMPOKO 06CYXO0EMOro
OTeYeCTBEHHBbIMU JIMHMBOAMAOKTAMM, B 30PYOEXHON METOOMKE OOYUEHNS QHITIUMACKO-
My 3blKy 30rOBOPWAM O CMEHEe MAPAAUMbl S3bIKOBOrO OBGA30BAHMS — MNepexode
OT MOHOUEHTPUYHOM UM BULIEHTPUYHOM MOAeny 06ydeHs, OCHOBOHHOM HO OCBOE-
HM BPUTAHCKOO W/UiM AMEPUKAHCKOrO BAPMUAHTA M COOTBETCTBYIOLLEH KyIIBTYPbI,
B COOTBETCTBMM C MPUHLMMIOM MyNBTUAOASOHOCTH, O KOTOPOM CErofHs TOK MHOro
FOBOPAT, K MOSIMLEHTPNYHOM MOOEM AHITIMACKOrO KOK MEXOYHAPOAHOrO A3bikal [18; 24;
28], NpennonaraloLLen BAPUATUBHOCTb M OPUEHTALMIO HE HA pedb HOCUTENs BOpW-
QHTA BHYTPEHHErO Kpyra [23], a peyb 08pa30BAHHOIO MOSb30BATENSA COBCTBEHHOMO
BOPUWAHTA.

I'Ipexne 4eM PACCMOTPETb, YEM MMEHHO OTNINHOETCS MOAENb AHMMMCKOro KAk MHO-
CTPCHHOIO OT MOAEeNM AHMMMCKOrO KAK MeXOyHAPOAHOro, PACCMOTPWM OCHOBHbIE
COUMONUHIBUCTUYECKME MOUHLMMBI U MONOXEHWNA KOHTAKTHOM BAPUAHTONOMM, KOTO-
pad f1erna B OCHOBY HOBOW MOAENN.

anHLIMI'IbI U OCHOBHbIE MOJSIOXXEHUS KOHTAKTHOM BAPUCHTONOIMUMU. Mo 3akoHOM gpma-
NEeKTNKN HOBAA COLUNONMMHIBUCTNHYECKAA Napagnrma CToouTCcd HA edHCTBe M MPpOoTHM -
BOMOSIOXHOCTW CNeayoLLMX CBOMCTB 43bIKa:

* [MO6ANBHOCTU M TOKANBHOCT;

¢ COUNANBHOIo N NHOMBNOYQANbHOIO;

° q)yHKLI,I/IOHCU'IbHO—J:I,eCKpI/II'ITI/IBHOFO M NPeCKPUNTMBHOTO.

HpeBpClLLLeHI/Ie QHMIIMMCKOrO 93bIKCa B I106ANBHOE CpedCcTBo OBLLEHWS HEN3MEHHO Bbl-
3bIBAET CTpEeMNeHne K Tokanmn3aun HEOOXOOMMOCTH BblOA3MNTb HOLMOHOTbHO-KYI1b—
TYPHYIO MOAEHTNYHOCTb, WTO MPOABNAETCA B TeHAeHUNAX BAPMAHTA K JTOKAIM3AUNN,
nepenoye MeEHTONIUTETA U KyJbTYPbl €ro Mob30BATENEN, K JIEKCUYECKOMY MOoMosHe-
HUIO PearnamMmn NOKANbHOW KYMETYPbI, TONEPAHTHOCTU K HE3HAYMTENBbHOMY OKLIEHTY,
HO TOSMbKO OO TOKOW CTEMeHW, UTOBbl 3TO HE MELLASIO MOHMMAHMIO 3TOrO BAPUMAHTA
nosib3oBATENAMN OOYTIX.

BOpI/ICIHT nMeeT COoUMAIbHYIO Mnpupody, OH MPOUHAONEXNT MNOoNb30BATENAM KOHKOET-
HOro STHOKYSBTYPOHOIo Ccoo6bLLEeCTBA. Bblaendsa AMCTUHKTUBHbIE MPEM3HAKN BAPWAHTA,
ommyarowme ero ot gpyrnx, a nHorga um conmxatoue HEeKOTOpPble BAPWMAHTLI, Mbl
OPUEHTUPYEMCA HO Te A3bIKOBbIE HeTbl, KOTOPbIE CBOMCTBEHHbI MHOTUM 06p03OBOH—
HbIM MOJIb30OBATENAM ITOro BAPUAHTA. 2TO He 3HAYMT, UTO BCe MOMb30BATENM ACH-
HOroO COLIMYMAd B PABHOW CTEMeHW MPOSABAAOT OUCTUHKTVBHbBIE MPOW3HOKU BAPUAHTA
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OOMHAKOBO. [Mockonbky, kak noamMeTuna CaHapa MonmH, BAPUAHTE — 3TO «MydkM
MOMONEKTOB, KOTOPbIE MMEIOT HEeKOTOPbLIE OBLLIME YepTb» [29 C. 43], y PA3HbIX MHOM-
BUOYYMOB B PO3HbIX CUTYALMSX YepTbl BAPUOHTA MOMYT MPOSBAATLCA MO-PO3HOMY:
KTO-TO MOYTU ABCOMOTHO UMUTUPYET PeUb BPUTAHLEB MM AMEPUKAHLIEB, KOTOPAOS
CRNYXMNA MOOESbIO OBYYEHMs, Y KOro-TO GKUEHT MPOABMAETCH B HE3HAYMTENbHOM
CTeMneHu, KTO-TO MOBOPUT M MULLIET C CePbEe3HbIMM AeBmaLamMm. ONMCAHUE BAPUAHTA
NPOUCXOOUT KOK onpeaeneHHoe 0606LLEHNE TUMMUHBIX YepT PedM OBPA30BAHHDIX
MoMNb30BATENEN, CBO60AHO MOMb3YIOLLIMXCS A3bIKOM KAK B GOPMAbHOM, TAK 1 B HEPOP-
MATbHOM KOHTEKCTE 06LLIEeHMS. Kak noadepkmnean b. Kaupy, 4epTsl BOPUAHTA CUMTAIOTCA
ONCTUHKTUBHBIMU, €CIIV OHW CUCTEMHBI, TUMNYHbI W MPOAYKTUBHBI [22].

OTctoaa BRITEKOET M TPETbE MPOTUBOPEUME: HECMOTS HOl TO UTO NKOBOM MPOLIECC OBy~
YEeHWS NONAraeTcs HAO MPECKPUMLLMIO, TO €CTb ONPEAENEHHbIE HOPMBI, HE BCE, O TOMNbKO
BAPWOHTbI BHYTPEHHETO KPYra MMEIOT COOCTBEHHbBIE HOPMBI, AA M TE HE B MOIHOM Mepe
MCMOMB3YIOTCH B CUCTEME OByueHMs (Maro KTO criefdlyeT aBCTPAMIACKOMY, HOBO3e-
NIOHOCKOMY, KOHOLCKOMY CTAHOCQPTAM KOK Mofdenam ofydeHus). B napagurme World
Englishes $okyc BHUMOHWS HOMPABNEH HE HO MPECKPUMTUBHLIN, O HO GYHKLMOHA b=
HO-AECKPUMTUBHBIA ACMEKT: OLEHKA «MPOBUIbHO,/HEMPABUIBHO» 3AMEHEHA HA «MPU-
emMnemMo/HenpuemMnemo» Ana AAHHOMO KOHTEKCTA 1 PeanMayemMon hyHKLWM, MOSTOMY
BAPWOHTbI MOABEPIatOTCS AECKPUMUMM, B KOTOPOM OKUEHTMPYIOTCS OMHAMUKO HOPM
1 N3MEHEHMS, MPOVCXOASLLUME B BOPUAHTE KOK MOCTOSHHO PA3BUBAIOLLIEMCS S3bIKOBOM
06pa30BAHMM. OGPA3LIOM ANS MOLPOXAHNS CTAHOBUTCH HE HOCUTENb BPUTAHCKOrO
MM OMEPUKOHCKOTrO BAPWOHTOB, O OBPA30BAHHbIA MOIB30BATENb JTIOKONbHO-[Pe-
MMOHABHOIO BOPWAHTA, CBOGOOHO BAOASIOLLMA 3TVM S3bIKOM. VIMEHHO MO3TOMY
B COLIMOMMHIBUCTUUECKII OBUXOL BOLLIEN TEPMUH «(DYHKLIMOHAbHBIA) HOCUTENb BO-
praHTar [37], 3aMEeHNBLUMIA MOHATUE «(FeHETUYECKNI) HOCUTENb A3bIKA.

K caMbiM BOXHBIM MOSIOXEHUSM  KOHTOKTHOM BOPWAHTOMOMMM  CAenyeT OTHeCTU
crnegyroLme:

* YTBepXAeHVEe O6 OTCYTCTBMM €OMHOMO MOHONMTHOIO CHIMIACKOrO A3blka. [daxe
TPOOVLMOHHBIE, CUMTAIOLLIMECS MPOTOTUMUYHBEIMU GPUTAHCKUA 11 OMEPUKAHCKMIA
BOPWOHTBI  XOPOKTEPM3YIOTCH  QYHKLMOHOMBHOW,  TEPPUTOPUONBHOM,  COLM-
OTbHO-OBPA30BATENBHOM  FETEPOreHHOCTbO.  COLMONMHIBUCTbI  MOACHUTANMN,
YTO COBPEMEHHbI CTOHAAPTHDBIN OPUTAHCKMA BAPUOHT MCMOABL3YIOT ML 3-S5 %
épuTtaHues [38, c. 621.

BOpUWaHT — cuHepreTMieckoe TPAHCIMHIBASIBHOE (C MPUCYTCTBUEM MO MEHbLLIEN
Mepe [BYX A3bIKOB) 1 TRAHCKYSBTYPHOE (C coeauHeHeM AByx KymbTyp npu OTCyT-
CTBUMM 1X ACCUMUNALMM) SBNEHME, OBPA30BAHHOE B PE3YNLTATE KYNBTYPHO-A3bIKO-
BOMO KOHTOKTO C BO3MOXHbIMY CNIEACMM OBTOXTOHHOMO 93bIKA 1 KYJBTYPbI.
HOpMOTVBHOCTE BOPWMOHTOB MPOSBASETCH MO-PA3HOMY: B HOLMOHOSMBHbLIX KOOM—
GULMPOBOHDBI MX COBCTBEHHbIE CTAHAOPTLl;, BOPWOHTbI, SBMSIOLLMECS CO-OPULM-
OfTbHBIM S3bIKOM B CBOEW CTPAHE, MOMYT MMETb COBCTBEHHbIE CIOXMBLUMECS HOPMBI
WAV HOXOAMTBECS B MPOLIECCe MX CTOHOBMEHVIS; B BOPWAHTOX, HE UMEIOLLMX LLIMPDO-
KOO GYHKUMOHMOOBAHMS B CBOMX CTPAHAOX, MOFYT MCMOMb30BATECH — MO HEOGXO-
OVMOCTM — MioBble yxe KognUUMPOBAHHbIE B APYIMX BOPWUAHTAX HOPMBI.
BapuaHTbl He MOryT MOABEPrATLCS OLEHKe, KOK U KYSIETYObI, IEXALLME B MX OCHOBE.
HeT BOPWAHTOB AYYLLMX WMAM XYOLUMX, KOK HET 1 «0edeKTHbIX»; BAPWUOHTbI HENb3S
OTOXAECTBNATL C UHTEPBA3bIKOM [36] ero nosb3oBaTener, KoTopbI MPeaCTaBNIeT
COB0W MHOMBMOYABHOE, O HE COLMASIbHOE SBNEHVe.

Kaxgpln BOPWOHT OBGAAO0ET CBOEV NMHIBOKYNBTYPHOM CheumduKon, KoTopast
BAVISIET HO €ro 93blKOBble YepTbl M OTPOXAET MEHTOUTET ero HocuTenen. STum
BAPWAHT OTAIMYAETCS OT KOHLENTA «QHMMACKMIA KOK NUHIBA dpaHka» (English as
a Lingua Franca, ELF), koTopbin €Bponenckmne NIMHMBUCTLI OONToe BREMSs HA3bIBAM
BAPWAHTOM [21; 29], XOpOKTEPUYIOLLIMMCS YIPOLWEHHOCTBIO A3bIKOBOW CUCTEMBI
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N TPEOYIOLMM M3yYeHUs 019 BbISBNEHWS CTRATErNMIA YCNeLUHOM MEXKYBTYPHOM
KOMMYHUKOILN.

* [nckyceus 2007 1. HO koHPepeHLmr MexayHapOoaHOM aCCOoLMALIMM MCCNEAoOBA-
Tenen BaOPUAHTOBR GHMIMIICKOMO 93bIKa BBISBMAC KAPANMHOMBHbIE OTAVYMS TEPMUHOB
COHIMWACKMA KOK JIMHMBA GPAHKO» U «BOPUOHTBI QHIIMACKOrO a3bika»  (world
Englishes, nnn varieties of English). ELF — 3T0 nocpenHMieckas GyHKLMS Mo6oro
BOPWAHTA B MEXKYIETYPHOM 06LLieHM [35].

* COBOKYMHOCTb BOPWAHTOB C WX COOGCTBEHHOM CRELMOUKON, MNPOSBNSIOLLENCS
4epes KyrbTyPHO-0BYCOBNEHHBIE SMEMEHTbI 1 A3bIKOBbIE AUCTUHKTMBHbIE (TRAHC-
bepeHTHbIE) YepTbl, COCTABNAET OBOBLLAIOLIMIA KOHLENT QHIIMACKOTO KOK MEX-
OyHapoaHoro a3bika (English as an International Language, EIL). 3ToT koHuenTt
B HOCTOSILLEE BPEMS MMEET BAXHOE NIMHMBOAMOOKTNYECKOE 3HAYEHME 1 MONy4aeT
PEANM3ALMIO B MPOrPAMMAX MHOTUX YHUBEPCUTETOB (HaNPUMEP, B VINnnHOMCKOM
yHuBepcuTeTe B YpbaHe-LUamnernne, CLUA; YHmBepcuTeTe MoHaLwa B MenboypHe,
ABCTpOnug; B YHMBepcHTETEe YynanoHrkopHa B baHrkoke, TamnaHg, YHuBepcu-
Tete Aoama [akyuH B Tokno, Anonus, 1 ap.). O6 0COB6eHHOCTSX NpenoadBaHms ElL
HOMUCAHO YKe HEMANO TPYOOB, B TOM YMCIE MOCBSLLEHHbIX BOMOOCAM UHTErPALLMN
TPOOVLMOHHBIX M MHHOBALMOHHBIX MPOrPAMM, KOUMU W1 SBASIOTCS MPOrPCMMbI
EIL [18; 25: 26; 27: 31: 32; 33].

JlunreopmpakTudeckue BbiBogbl. CMEHO MOOENM OBYYEHNS — OT QHIIMACKOrO 93bIKA
Kok uHocTpaHHoro (English as a Foreign Language, EFL) k EIL — BeOeT K 3HOUMTENbHbIM
MN3MEHEHMAM B MOHWMOHWUM €ro Liesn 1 06bekTa. B HacToslee BpeMs Lienbio obyde-
HUS OOXe HO YPOBHE CpedHen O6LLEe06PA30BATENBHON LLIKObl HO3bIBAKOT PA3BUTUE
KOMMYHUVKOTUBHOM KOMAETEHLMN B COBOKYMHOCTU €€ COCTOBASIOLLMX — PEeUEBOM, A3bl-
KOBOW, COLIMOKYSBTYPHOM, KOMMEHCATOPHOM 1 METANPEAMETHOM (yHebHO-0BPA30BA-
TenbHon) [4, c. 10]. D10 gBnseTcs GObLUMM LLIArOM Briepef Mo CPABHEHWIO CO CTAPLIMM
CTOHOOPTOMM, B KOTOPbIX MPU3HABAIOCH, YTO «yYALLMACS BNOOEET KOMMYHUKOTUBHOM
KOMMNETEHUMEN, eCv OH B YCMOBUSAX MPSMOrO WM OMOCPEOOBAHHOIO KOHTOKTO
YCMewHo pelaeT 30404M B3AUMOMOHUMAHWS U B3OUMOLOEUCTBUA C HOCUTENSIMU
nsydaemoro s3bika (kypcus 3. ) B COOTBETCTBUM C HOPMOMU M TPOAUUMAMUA KYSIBTY-
pbl 3TOro g3bikar [1, ¢. 18], 4To O3HAYANO, YTO B 74 % KOMMYHUKALMA B MUpE Mexay
HEHOCUTENAMM A3bIKA, MOMB3YIOLLIMMUCSH QHIIMIACKAM KOK NMHIBa dparka [19], yuactre
POCCUNCKOro MNOMb30BATENS HE MPEedyCMOTPEHO. KOHEUHO, TOKOe MOHMMAaHKE NoTpe-
60BANO POAMKANBHOIO NEPEOCMBICAEHMS.

Bmecte c TeM BbllENpMBEAEHHOE OnpefdeneHe KOMMYHUKOTMBHOM KOMMETEHLMN
NPV OCBOEHUM MHOCTPAHHOTO A3bIKA HE CIYyUdinHO. OHO 6A3MPYETCS HO MOHO- UMW 61—
NOMSPHON MOLENM OBYUEHUST AHITIMACKOMY 3bIKY KOK MHOCTPOHHOMY, CTPOsLLEencs
HO HOPMOX TOSMBKO BPUTAHCKOrO W/MUiM OMEPUKAHCKOTO BOPWAHTOB QHMIMACKOTO
A3bIKA (661 UCKITKOUEHDI AAXE HOCUTENM ABCTPANMACKOTO, HOBOZENAHACKOIO U APYT1X
HOLMOHOBbHbIX BAPWUAHTOB, A X PeUb MHOMAC CUUTASIACh «UCTIOPUEHHOM U «aedheKT-
HOM»). B CBA3M C HEOBXOAMMOCTBIO MPU3HAHWS MONMMMOAENBHOTO MOAXOAA K AHITIAACKO-
My $13bIKY, MPEANONAraOLEro ero BAPUATUBHOCTb M GYHKLMOHMPOBAHNE B KOYECTBe
HOLMOHOBbHBIX, CO~OPULMAMBHBIX, MMEIOLLMX SHOOHOPMY, T.€. HOPMY, BEIDAGOTAHHYIO
B CO6CTBEHHOM BAPUAHTE, U IOKAMbHBIX BAPUAHTOB, XOPAKTEPU3YIOLLMXCS 9K3OHOP-
MOV, BCTQ BOMPOC O BAPUATMBHOCTU SK30HOPM U 3HOKOMCTBE C HUMM, MO KPAMHER
Mepe, CTYOEHTOB BYy30B, [/ KOTOPbLIX HOBbIM OBPA30BATENBHLIN CTAHAAPT (PrOC
3++) CTABWT BO MOBY YA OEMOBYIO U MPOGECCUOHANBHYIO KOMMYHUKALIMIO! OHJ,
KOHEUHO Xe, 6yaeT NPOUCXOANUTL C MPEACTABUTENSAMM PA3HBIX BAPUAHTOR, O HE TOSb-
KO GPUTAHCKOTO M AMEPUKAHCKOrO. VIMEHHO 3TA MAEes NEXWUT B OCHOBE KOHUEMTa
«QAHMINACKMA KOK MEXAYHAPOLOHBIN S3bIK», B KOTOPOM OOMUHMPYIOLLAS MPOAYKTUBHAS
PONb OTOOETCS peur OBPA30BAHHBIX MOML3OBATENEN POAHOrO OMs MONb30BATENEN
BOPVAHTOB, O HE MMUTALMM PeYM HocuTenen a3bika [39].
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TOKVM OBPAZ0M, PeUeBAs KOMMETEHLMS NOSb30BATENEN AHITIUICKOTO A3bIKA BHELLHE -
O U PACLLMPSIOLLIErocs KPyroB [23] CTpoWTCS HO BAPUATUBHOCTU HOPM YXe CTAHOAPD-
TUBMPOBAHHbBIX BOPUOHTOB: Te, A71s KOrO OHIMACKMIA BEICTYMAET KAK JIMHIBA GPAHKT,
QACMNTUPYIOTCS K HOPMOM TeX BAPWAHTOB, C MOMb30BATENSMIU KOTOPLIX MM MPUAETCS
OBLIATLCS, O B MEPUOL OBPA30BATENBHON OEATENbHOCTM BbIHYXXAEHB OPUEHTUPO-
BOTbCS HA CBOW KyNBTYPHO-A3bIKOBbIE MPEeanodTeHns (KoTopble BCe-TAKM AOSMKHbI
OCO3HOBATb) UK MOMHOCTHIO MOMOXMUTECS HA BLIGOP NpenoaasaTens.

3TO NPMBOOUT HAC K BOMPOCY O MPU3HAHMM COBCTBEHHOrO BAPUAHTA MOSIb30BATE-
nen A3biKA: B HALLEM Criydde — PYCCKOro BAPMAHTA GHMIMIACKOrO 63blka. PassuTie
NPOOYKTUBHBIX HOBBIKOB PeUM CBA3GHO C OCOZHAHMEM TOTO, YTO OYEHb MASIO PYCCKUX
MOSTHOCTBIO UMUTUPYIOT BPUTAHLEB MM OMEPUKAHLEB. Y PYCCKUX, FOBOPALLMX U M-
LUYLLMX HO QHITIMIACKOM $I3blKe, €CTb CBOW OKLUEHT, MPEAnoYTeEHNs B YNOTPEONEHN
rpamMmaTudeckmx  CTpyktyp [16], oco6eHHocTv crioBoyrnotpednerns [34]. 3apgaua
30K/IOYAETCS B TOM, UTOBbI B PYCCKOM QHIIMACKOM OTKITOHEHMSt OT KOAUBULIMPOBOH-
HbIX HOPM BblM MUHUMAIbHBI M MOHATHBI HOCUTENAM APYrMX BOPWUAHTOB, HE MELLsN
B3AMMOTOHMMAHMIO. 3HAS HOMEONEe YACTOTHbIE 1 BEPOSITHbIE OTKITOHEHUSI OT HOPM,
TUNMYUHBIE A1 COBCTBEHHOMO BAPUAHTA, MOMb3OBATENb PYCCKOMO AHMIMIACKOrO, CKO-
pee BCero, MoCTAPAETCS M3GEXATb CUTYALMIA, B KOTOPbLIX PEYEBAs KOMMYHMKALMS
6yOeT NOCTABMEHA MOf Yrpo3y. STO 3ACTABUT MONL3OBATENEN BAPUAHTOB MOCTOSHHO
PABOTATL HOL CAMOYCOBEPLLEHCTBOBAHMEM CBOETO A3bIKA M PEUN.

Hpyras cTopoHa KOMMYHWKALLMM — BOCTOUSTUE YyXOWM PEYM, U 3AeCh PO3roBOp MOET
O PeLEenTUBHBIX HaBLIKAX, POPMUPOBAHME KOTOPbIX OOMMKHO MPOVCXOOMTL AN PA3HbIX
BAPWOHTOB. YTOGEI MOHMMATL PEYb C AKLIEHTOM, HOOO MO3HOKOMUTECH C OCHOBHbBIMM
OVICTUHKTUBHBIMW MPVI3HAKAMM TAKMX BAPWAHTOB: HOMPUMEP, NEPEL, MPOCYLUVMBAHMN-
€M TEeKCTOB, HOOVKTOBAHHbBIX KUTAMLAMM, BOXKHO Y3HATb, YTO B KUTAMCKOM QHIIMIACKOM
HE BCEraa YeTko AnddepeHLMPYIOTCS Myxme 1 3BOHKME cornacHsie (beach ~ peach),
MEXy CKOMIEHWEM COMTIACHbBIX MPOUCXOAMT BCTABKA MACHbBIX Nassykos ( [puli: z] <
please) nnn onyulerve cornackHbix ( [ausaid] < outside) v T.4. ToeHMPOoBKK peLenLmm
TPEOYIOT TAKXE M MUCbMEHHbIE GOPMbI PEYUM; OCOOEHHO 3TO KOCOETCS BOPWAHTOB,
O6PA30BAHHbIX B PE3YNETATE KOHTOKTA A3bIKOB C PA3HOM CMCTEMOM NMUCHMA (B TOM Xe
KUTOIMCKOM CIHITIMIACKOM CUCTEMAO NATUHU3ALMM KMTOMCKMX CMOB CTPOUTCS MO COO-
CTBEHHOMY CTOHOCPTY: KUT. QHITL. Xian MpOM3HOCKTCA KaK [fan], 4to npotvBopeunTt
TPOOULMOHHEIM MPOBUICM YTEHWS, O HO PYCCKUI TPOHCIUTEPUPYETCS KOK «CSHbY,
4TO TPEBYET 3HAHMS NMPABMIT ONOCPEOBAHHOrO Nepesona) [71.

3aknioueHue. YTobbl B MOSIHOM Mepe PeanM30BbIBATL COBPEMEHHbBIE OBPA30BATENb-
Hble CTAHAOPTbI NP 0BYYEHUM OHITIUICKOMY, HEOBXOOMMO MOMHUTL O KAPAMHOBHOM
M3MEHEHWM 3TOTO 93bIKA. [PUHLMMA MYNBTUIONSPHOTO MUPA OTPCXKAETCS B S3bIKOBOM
O6PA30BAHMN HE TOMBKO CMEHOM A3bIKOB (HAMPUMEP, AHMMIMCKOrO HA KUTAMCKWM) —
MWD He NepecTas FOBOPUTL HA QHITIMMCKOM KOK NIMHMBO GPAHKA, — HO 3TOT MPUH-
UMM PeanuayeTcs B MOMMMOLAENbHOCTM OBYUEHWS AHITIMACKOMY S13blKy, B MOU3HAHMN
CYLLIECTBOBAHMS MHOXECTBA BAPUAHTOR CHIIMIACKOrO A3bIKA, 30 KOXKABIM M3 KOTOPbIX
CTOWUT COBCTBEHHAS KynbTypa. Hentmecnnkepmam [20], To ecTb npeknoHeHne nepen
QHIO-COKCOHCKMM BAPUOHTOM, Uepes3 KOTOPbIM PeanmayioTcs LEHHOCTN SpUTAH-
CKOTO M AMEPWKAHCKOrO COLMYMA, OOBHO HA3BAH JIMHMBUCTUUECKMM UMMEPUAING-
mom [30]. Bep6anmaaums LeHHOCTEN KySsTyPbl APYTMX HOPOOOB MPOUCXOAWT HYepes
MX BAPWUAHTBI OHIIMACKOTO $13bIKD, B TOM YKMCE Yepes PYCCKMM. YTOBbl MEXBA3bIKOBOE
1 MEXKYTIETYPHOE OBLLEHME MPOXOAMIO YCTMELHO, NOMb30BATENM GHMIMICKOrO A3bIKA
[OMKHbI: 0) OCO3HABATH €0 COBPEMEHHOE COCTOAHME U BAPUATUBHOCTb; 6) BbiTh rO-
TOBbIMY K BOCTIPUSITUIO AIPYTMX BAPWUAHTOB; B) MOHMMATb, YTO MX COGCTBEHHbIN BAPUAHT
TOXE MOXET MMETb OCOBble PeUeBble UepThl, M CTAPATLCS MCMONB3OBATL HMMACKUIA
TOK, UTOBbI OHU HE MELLIANU MEXKYTBTYOHOMY 1 MEXBAPUAHTHOMY OBLLIEHMIO.



M3 ONbITA HAYYHOM LUKOSbI C. I. TEP-MUHACOBOM

1. AsumoB I.T., lllykun A. H. CoBpeMeHHBIH CI0Baph METOAUYECKUX TEPMUHOB U MOHATUN: Teopust
Y IIPaKTHKa 00yueHus A3bIKaM. — M.: Pycckuii a3bIk, 2018. — 495 c. Jluteparypa
2. AnvasoBa H. Y. KorHuTuBHbIe acrieKTs! GOpMUPOBAHUA MEXKKYJILTYPHON KOMIIETEHTHOCTH
py 06y4eHUH HHOCTPAHHOMY f3BIKY B HESI3bIKOBOM By3e: aBToped. JIUC. ... -pa NeJl. HayK:
13.00.02. - CII6., 2003. — 47 c.
3. Bapseiunukos H. B. [IpodeccroHanbHast MEKKY/IBTYPHas KOMMYHUKALHUS C aKIIEHTOM //
fA3bIk 1 Ky/bTypa. — 2020. - N2 49. - C. 175-185.
4. Bubonerosa M. 3., TpyoaneBa H. H. HoctpanHsIii sA3bIK. Peammzanus PT'OC 0CHOBHOTO 06111ero
06pa3oBaHus: METOAUYECKOe Tocobue st yuntesis / nog pez. V. H. Jlo6poTuHoit. —
M.: ®T'BHY «MHCTUTYT cTpaTeruu pa3Butus obpasoBanusa PAO», 2022. — 103 c.
5. TambekoBa H. /. MexkynbsTypHOe 00ydeHue: IpobieMa Iiesieil U Cofep:KaHust 00y deH st
HMHOCTPAHHBIM fI3bIKaM // VIHOCTP. A3bIKHA B Likose. — 2004. - N2 1. — C. 3-8.
6. Enmsaposa I'. B. PopMupoBaHye MEXKY/IBTYPHOM KOMITETEHIIUU CTYAEHTOB B IIpoliecce 00ydeHvst
VHOS3BIYHOMY 001IeHHIO: aBToped. Auc. ... A-pa nez. Hayk: 13.00.02. — CII6., 2001. - 38 c.
7. IIpoumna 3.T. OnocpezioBaHHEBIH IIePeBO/; BOCTOYHOA3UATCKUX CIOB (AHIIMHCKUH A3BIK). —
M.: IOpatit, 2021. - 227 c.
8. CadonoBa B.B. COLMOKY/ILTYPHELI IOAX0/ K 00YYEHHUIO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY KaK CIIel[UaJIbHOCTH:
aBToped. Auc. ... A-pa nez. Hayk: 13.00.02. — M., 1993.-46 c.

9. CtoBaph TEPMUHOB MEXKKY/IBTYpHOU KoMmMmyHuKarwu / V. H. YKykosa, M.T. Jle6ezpko,

3.T. IIpommsa, H.T. F03edosuy; noz pen. M.T. Jlebeapko u 3.T. IIpommnoii. — M.: ®nunTa: Hayka,
2013.-632c.

10. Coicoes I1. B. KoHIleriust si3bIKOBOTO MIOUKY/IBTYPHOTO 06pa3oBanust. — M.: EBpornkosna, 2003. —
406 c.

11. Tep-Munacosa C.T. {I3bIK 1 MeXXKy/IBTypHAs KOMMYHUKAIIWA. — 2-€ U3J., 0pab. —

M.: V3a-Bo Mock. yH-Ta, 2004. — 261 c.

12. Tep-Munacosa C.T. fI3bIk KaK 3epKaJio KyIbTypsL — M.: Vi3g-Bo MI'Y, 1999. - 119 c.

13. Tep-Munacosa C.T. SI3bIk Kak opyzue KyasTypsl. — M.: M3a-Bo MI'Y, 1999.-110 c.

14. Xansanuna JI. I1. MeToaudeckas cucrema GpOpMUPOBaHYA NOIUKY/ILTYPHOM 3bIKOBOM JIMIHOCTH
oCpeZicTBOM IHTepHET-KOMMYHHKAIIUH B TIpoLiecce 00y4YeHuUss THOCTPAaHHBIM A3bIKaM: aBToped.
JWC. ... A-pa e, Hayk: 13.00.02. — CII6., 2006. - 48 c.

15. Munurosa E. A. COLMOKY/IBTYPHEIH IOAX0/ B IPOdeCCHOHAIBHO OATOTOBKE CIELHaTICTa
MeXX/IyHapOAHOTo IPodWIs: AUC. ... -pa ez, Hayk. 13.00.08. — M., 2021. - 447 c.

16. IllennuxoBa H. B. CTpyKTypHO-ceMaHTH4YecKHe U GyHKIHOHAIbHbBIE XaPaKTEPUCTUKH PYCCKOTO
W/IFioMa aHIVIMICKOTO f3bIKa: aBToped. uC. ... A-pa drton. Hayk: 10.02.04. — Camapa, 2017. — 46 c.

17. sI3pikoBa H. B. AKTyasibHBIe TPO6JIEMbI peaTn3aliy MeXXKY/IBTYPHOTO TI0/X0/a B MHOSI3BIYHOM
06pa3oBaHUY U ITyTH X pelteHus // MeToaudeckast TOATOTOBKA YIUTEIIs THOCTPAHHOTO
sI3bIKA: [IPOIIUIOE, HAacTosAIIee U Oyayiee. MI36paHHEbIe cTaThy. K 10011€r0 /1-pa 11eji. Hayk, mpod.
H.B. fI3p1x0BOM. — M.: fI3bIKM HapoZOB Mupa, 2023. — C. 178-186.

18. English as an International Language: Perspectives and pedagogical issues / Ed. by Farzad
Sharifian. — Bristol; Buffalo; Toronto: Multilingual Matters, 2009. — 287 p.

19. Graddol D. English Next: Why global English may mean the end of ‘English as a
Foreign Language’. — Plymouth: British Council, 2006. — 128 p. — URL: https://
www.teachingenglish.org.uk/sites/teacheng/files/pub_english_next. pdf (zaTa obparuenus:
10.05.2024).

20. Holliday A. The Struggle to Teach English as an International Language. — Oxford: Oxford University
Press, 2005. - 193 p.

21. Jenkins J. English as a lingua franca: Attitude and identity. — Oxford: Oxford University Press,
2007.-284 p.

22. Kachru B. B. Models for non-native Englishes // The Other Tongue: English Across Cultures. —
2d edn. / Ed. by B. Kachru. — Urbana & Chicago: University of Illinois Press, 1992. — P. 48-74.

23. Kachru B.B. Standards, codification and sociolinguistic realism. The English language in the
outer circle // English in the World: Teaching and Learning the Language and Literatures. /

Ed. by R. Quirk and H. G. Widdowson. — Cambridge: Cambridge University Press, 1985. — P. 11-30.



24. Matsuda A. Incorporating world Englishes in teaching English as an international language //
TESOL Quarterly. — 2003. - V. 37, N2 4. — P. 719-729.

25. Matsuda A. World Englishes in English Language teaching: Kachru’s six fallacies and the TEIL
paradigm // World Englishes. — 2019. - V. 38, N2 1-2. — P. 144-154.

26. Matsuda A., Friedrich P. English as an International Language: A curriculum blueprint // World
Englishes. — 2011.-V. 30, N2 3. - P. 332-344.

27. Matsuda A., Matsuda P.K. Teaching English as an International Language: A WE-informed
paradigm for English language teaching // World Englishes. — 2017. - V. 36. - P. 104-117.

28. McKay S. Teaching English as an International Language. — Oxford: Oxford University Press, —
2002. - 160 p.

29. Mollin S. English as a Lingua Franca: A new variety in the new Expanding Circle? //

Nordic Journal of English Studies. — 2006. — V. 5, N2 2. — P. 41-57. - URL: https://
gupea.ub.gu.se/bitstream/handle/2077/3149/5-2-Mollin. pdf?sequence=1&isAllowed =y (zaTa
obpamenws: 10.05.2024).

30. Phillipson R. Linguistic Imperialism. — Oxford: Oxford University Press, 1992. — 365 p.

31. Preparing Teachers to Teach English as an International Language / Ed. by A. Matsuda. — Bristol:
Multilingual Matters, 2017. — 254 p.

32. Principles and Practices for Teaching English as an International Language / Ed. by L. Alsagoff,
S.L. McKay, G. Hu, W.A. Renandya. — New York, London: Routledge, 2012. — 362 p.

33. Principles and Practices of Teaching English as an International Language / Ed. by A. Matsuda. —
Bristol et al.: Multilingual Matters, 2012. — 264 p.

34. Russian English: History, Functions, and Features / Z.G. Proshina and A. A. Eddy (eds.). -
Cambridge: Cambridge University Press, 2016. — 309 p.

35. Seidlhofer B., Berns M. Perspectives on English as a lingua franca: introduction // World
Englishes. — 2009. — V. 28, N2 2. - P. 190-191.

36. Selinker L. Interlanguage // Error Analysis: Perspectives on Second Language Acquisition / Ed. by
J.C. Richards. - London: Longman, 1974. - P. 31-54.

37. Smith L. E. Familiar issues from a World Englishes perspective // [To1uIMHrBUaIbHOCTD
Y TPAHCKY/IBTYPHBIE TPAKTUKY. — 2016. —N? 1. — C. 14-18.

38. Upton C. An evolving standard British English pronunciation model // Standards of English.
Codified Varieties Around the World / Ed. by R. Hickey. — Cambridge: Cambridge University Press,
2012.-P. 55-71.

39. Wen Qiufang. Teaching English as an International Language in Mainland China // English as
an International Language in Asia: Implications for Language Education / Ed. by A. Kirkpatrick,
R. Sussex. — Dordrecht et al.: Springer, 2012. — P. 79-93.

@ MpownHa 3os puropbeBHA, JOKTOP ¢uUIO/. HAYK, Npopeccop, npopeccop Ka-

denpbl Teopun MPenoaaBaHMS MHOCTPAHHbIX $13bIKOB QAKY/IbTETA MHOCTOAHHbIX
CeepeHus SI3bIKOB M pernoHoBeneHns: MoCKoBCKOro rocyAapCTBEHHOMO YHUBEPCUTETA MMEHM
06 aeTope M. B. JloMoHOCOBQ.

E-mail: proshinazoya@yandex.ru

10



